
GAMME SOL

Pulvériseurs à disques en V

V-form disc harrows



Concept MONOLINER
 

• �Trains de disques montés sur paliers à roulements 
coniques et 4 joints d’étanchéité.

•  �Double tapered conical bearing with 4 dust-seals.

Le concept V MONOLINER de JEAN DE BRU permet d’avoir 
un alignement parfait des trains de disques avant et arrière, 
sur toute la largeur, et ce, quel que soit l’angle de travail
• �The single beam V-form concept of JEAN DE BRU allows a perfect alignment both of the front and rear 

disc gangs, on all the width, whatever is the working angle.
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• �Largeur au transport < 2.50 m et homologation 
DREAL pour davantage de sécurité lors des 
déplacements sur route. 

•  �Transport width below 2.50 m for more security during travel  
on the road.

• �Réglage de la profondeur de travail par butée 
hydraulique intégrée sur le vérin du chariot. 

• �Chariot à pivotement vers l’arrière pour mieux porter 
la charge d’un outil arrière.

•  �Working depth adjustment through a hydraulic stop integrated 
on wheel axle’s cylinder.

•  �The axle pivot backwards to better carry the load of a rear 
implement.

VariOmatic Système
De série / Standard 

• �Les trains de disques sont montés sur un cadre 
intermédiaire actionné par le VariOmatic système.  
Ce cadre intermédiaire permet de garder  
un alignement parfait des éléments quel que soit  
le réglage d’angle.

•  �The disc gangs are mounted on an intermediate frame 
activated by the VariOmatic system. This intermediate 
frame allows a perfect alignment of the disc gangs in  
any working position.

• �Ce système assure le réglage hydraulique du 
train de disques avant indépendamment du 
train de disques arrière. Les indicateurs d’angles 
présents sur l’appareil facilitent le réglage.

•  �This system ensures the angle adjustment of 
the front and rear disc gangs and is completely 
independent. Angle indicators on the MONOLINER 
are for easy setting.Suspension oléopneumatique pour le transport.

Oleopneumatic suspension for transport.



 
 

MONOLINER VRS 95 - 160 CV/HP

  

• �Pivot de rotation du train de  
disques monté sur butée à  
billes avec rattrapage de jeu.

•  �Disc gang pivot fitted with ball  
bearing and tightening adjustments.

• �Essieu       de 60 mm avec 
roues de 11.5/80R 15.3. 

•  �Wheel axle fitted with 
11.5/80R 15.3 tyres and  
60 mm square shaft.

• �Report de charge manuel avec butée à billes 
et suspension à ressort.

•  �Spring assisted weight-transfer screw fitted  
with ball bearings.

• �Commande électrique en cabine pour gérer 
l’ensemble des fonctions de la machine pour une 
adaptation au mieux entre machine et tracteur.

•  �Electrical control in cabin to manage all functions 
of the machine for a better adaptation between 
machine and tractor.
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SPECIFICATIONS

24 28 32 36 40

100 - 120 100 - 140 95 - 160 110 - 160 120 - 160

m 3.20 3.15/3.70 3.20/3.60/4.20 3.60/4.05 4.00

mm 275 235 - 275 200 - 235 - 275 200 - 235 200

mm 710/7 660/6 - 
710/7

610/6 - 660/6 - 
710/7

610/6 - 
660/6 610/6

3350 3370/3500 3505/3530/3850 3665/3790 4065

Poutre centrale 300 x 200 x 10
• �300 x 200 x 10 main frame.



    

• �Pivot de rotation du train de  
disques monté sur butée à  
billes avec rattrapage de jeu.

•  �Disc gang pivot fitted with ball  
bearing and tightening adjustments.

• �Fixation en chape du train de disques sur  
le châssis pour une durée de vie supérieure.

•  �Strong fixing of the disc gang on the main frame  
for longer life.

• �Essieu       de 80 mm soudé en chape sur  
la poutre et roues ultra larges de 400/60R15.5.

   Si rouleau arrière, roues 500/50R17 obligatoires.

•  �Wheel axle fitted with 400/60R15.5 wide wheels 
and standard 80 mm square shaft.

    If rear roller, compulsory 500/50R17 wheels.

SPECIFICATIONS

32 36 40 44 48 52 54 56 60

130 - 160 125 - 180 140 - 200 130 - 220 145 - 240 160 - 235 190 - 245 175 - 220 190 - 235

m 4.20 4.00/4.70 4.50/5.20 4.40/4.95/5.70 4.80/5.40/6.20 5.20/5.85 6.10 5.60 6.00

mm 275 235 - 275 200 - 235 - 275 200 - 235 235 200

mm 710/7 660/6 - 710/7 610/6 - 660/6 - 710/7 610/6 - 
660/6 660/6 610/6

4800 4650/5020 4930/5530 4970/5080/5775 5120/5430/5990 5270/5580 5655 5423 5773

MONOLINER VRM 130 - 245 CV/HP

Poutre centrale 300 x 300 x 10
• �300 x 300 x 10 main frame.



 
 

MULTILINER VRB
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80 - 220 CV/HP

• �Largeur au transport < 2.50 m 
et homologation DREAL pour 
davantage de sécurité lors des 
déplacements sur route. 

•  �Transport width below 2.50 m 
for more security during travel 
on the road.

• �Réglages des angles de travail par broches en 
6 positions.

•  �Working angle adjustable by pin in 6 positions. 

• �Possibilité d’équiper le MULTILINER VRB de 
repliage hydraulique des trains de disques 
pour un confort d’utilisation maximum.

• �Pivot de rotation du train de disques monté sur 
butées à billes avec rattrapage de jeu.

•  �In option the MULTILINER VRB can be equipped 
with hydraulic folding for more comfort. 

•  �Disc gangs fitted with ball bearings and 
tightening adjustments

• �Châssis multi-poutres de 150 x 100 x 8 mm 
ou 180 x 100 x 8 mm.

•  �Double beam frame of 150 x 100 x 8 mm  
or 180 x 100 x 8.

SPECIFICATIONS

24 26 28 32 36 40 44

110 - 120 80 - 130 85 - 145 95 - 170 105 - 180 160 - 200 175 - 220

m 3.20 2.90/3.45 3.15/3.70 3.60/4.20 4.05/4.70 4.50 4.95

mm 275 235 - 275 235

mm 710/7 660/6 - 710/7 660/6

3455 3332/3540 3410/3625 3540/3770 3780/4468 4368 4507

Suspension oléopneumatique pour le transport.
Oleopneumatic suspension for transport.



• �Les cadres disques sont 
montés sur deux rouleaux pour 
faciliter le réglage d’angle de 
travail.

•  �Disc gangs mounted on two 
rollers for easy adjustments of 
the working angle. 

• �Une vis de report de charge permet 
d’équilibrer et de répartir l’effort entre les deux 
trains de disques pour une qualité de travail 
maximale.

•  �A screw weight transfer allows you to balance 
and distribute the force between the two disc 
gangs for maximum quality of work.

SPECIFICATIONS

22 24 26 28 32 36

85 - 100 70 - 120 80 - 105 85 - 145 95 - 170 105 - 145

m 2.95 2.70/3.20 2.90 3.15/3.70 3.60/4.20 4.05

mm 275 235 - 275 235 235 - 275 235

mm 710/7 660/6 - 710/7 660/6 660/6 - 710/7 660/6

2596 2470/2782 2580 2610/2984 2810/3186 2980

MULTILINER VS 70 - 170 CV/HP

• �Le châssis multi-poutres surdimensionné de 150 x 100 x 8 mm assure 
un travail parfait même sur terrains difficiles et une très bonne fiabilité 
de la machine. 

•  The oversized double beam frame of 150 x 100 x8 mm ensures a perfect   
    work even in difficult conditions and a very good machine reliability.
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MULTILINER VE-VE.L 50 - 110 CV/HP

• �Chariot parallélogramme actionné par un vérin double effet avec butée hydraulique 
intégrée pour régler simplement la profondeur de travail.

•  �Wheel axle mounted on parallelogram controlled by a hydraulic cylinder with integrated 
hydraulic stop for a simply adjustment of the working depth. 

SPECIFICATIONS

18 20 22 24 24S 26 28

50 - 75 60 - 80 65 - 90 70 - 100 80 - 105 85 - 110

m 2.05 2.30 2.50 2.70 2.90 3.15

mm 235

mm 660/6

1655 1725 1800/2250 1900 2025/2320 2100/2390 2170/2460• �Châssis multi-poutres au design compact de 100 x 100 x 8 mm pour  
le modèle VE et poutres massives 100 x 100 pour le modèle VE.L. 

•  �Double beam frame in compact design of 100 x 100 x 8 mm for  
VE model and 100 x 100 solid beams for VE.L model.



• �Grattoir forgé de série 
En acier au bore épousant  
la concavité du disque.

•  �Forged scraper standard  
Suited to the disc concavity.

    In boron steel.

• �Grattoir renforcé GR 
En option, préconisé en 
conditions humides et en 
cas de résidus végétaux 
importants.

•  �GR reinforced scraper 
In option, recommended in wet 
and heavy soils and with high 
residues.

Roues de transport (option)
Transport wheels (option)

Options et accessoires / Options and accessories 

• �Déflecteur antiprojection avant : 
limite la projection de terre des 
trains de disques avant (repliable 
au transport).

•  �Front anti-projection deflector: to 
stop the soil projections of the front 
disc gang (foldable in transport 
position).

• �Carter de protection de palier.
•  Bearing protection cover.

• �Déport hydraulique du timon sur la 
gamme MONOLINER VR.

• �Hydraulic drawbar offset on MONOLINER 
VR range.

285/70 R19.5
• Transport intensif et pierres.

• For intensive transport
and fields with stones.

400/60 R15.5                           500/50 R17
• Roues larges.
• Wide wheels.

11.5/80 R15.3 standard 
sur MONOLINER / standard 

on MONOLINER

• �Report de charge hydraulique simple.
• Simple hydraulic weight transfer.

• �Report de charge flottant pour les  
conditions de travail très vallonnées. 

•  �Hydraulic floating weight transfer  
recommended in very undulating fields.

• �Disques antiprojection avant  
et arrière : cassent le flux de terre 
et limitent ainsi leurs projections.

•  �Anti-projection discs front and rear: 
break the soil stream and reduce 
the soil projections.

• �Compteur linéaire.
•  �Unit counter



 

Rouleaux arrière / Rear Rollers
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Le rouleau arrière procure un bon émiettement, un bon nivellement et un bon rappui et favorise la levée des adventices  
et la décomposition des pailles
• The rear roller provides a good crumbling, a good soil levelling as well as a good consolidation ; it also improves and accelerates weeds emergence and straw decomposition.

• �Système de repliage assuré par deux vérins hydrauliques 
qui nécessitent une seule fonction hydraulique.

• �Folding system ensured by two hydraulic cylinders with only 
one hydraulic command.

• �Largeur total au transport < 2.50 m pour plus de sécurité 
lors des déplacements.

• �Transport width below 2.50 m for more security during travel 
on the road.

• �MONOLINER VRM équipé d’un rouleau spire RSR 
en position travail.

• �MONOLINER VRM equipped with rear roller RSR  
in working position.

• �Suspension à ressort pour éviter un éventuel obstacle  
et sécuriser l’ensemble rouleau arrière.

• Spring suspension to follow ground contours.



Des rouleaux adaptés à vos besoins
Rollers adapted to your needs

RTR (Ø 550 mm) 120 kg/m  
• �10 tubes, polyvalent, tassement moyen pour sols secs  

peu humides.

•  �10 bars, polyvalent, medium consolidation for dry  
to slight moist soils.

RFP (Ø 500 mm) 112 kg/m 
• �11 barres cassent les mottes. Bon émiettement, bon appui. 

Eviter les sols pierreux.
• �11 bars. Versatile, suits to dry and cloddy soils. The bars break 

clods. Good crumbling and consolidation.  
Avoid stony soils.

RSR �(Ø 450 mm) 116 kg/m 
(Ø 600 mm) 145 kg/m

• �Bon nivellement, tassement moyen pour sols légers  
à moyens, pouvant être humides.

•  �Good leveling and consolidation in light to medium 
soils, possibly moist.



Usine / SAV

JEAN DE BRU
Z.I. L’Estagnol - 11090 CARCASSONNE
FRANCE
Tél. +33 (0)5 49 80 65 59
Fax +33 (0)5 49 80 65 58 

Commercial / Marketing

EUROTECHNICS AGRI
ZI - 79300 SAINT AUBIN DU PLAIN
FRANCE
Tél. +33 (0)5 49 80 29 20
Fax +33 (0)5 49 65 96 16 
www.eurotechnicsagri.eu
info@eurotechnics.eu   
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Autres produits de la gamme Eurotechnics Agri
Other EUROTECHNICS AGRI products


